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मीं  बचाया जाने आस्तां क्या करना चाहिदा? — स्ट्रॉंग्स नंबरां सोगी
KJV बाइबल अध्ययन

मुक्ति होणे लेई  मैं क्या करूं ? · प्रे रितां दा अपणा जवाब (प्रे रितों के  काम 2:38)

मूलभूत बाइबली सिद्धांत — यीशु मसीह दा सुसमाचार

सादे शब्दें च

परमेश्वरे  तिजी बणाया, ते परमेश्वर तिजें कन्नै प्यार करदा। हर इक बंदे  कोई ना कोई गलती कीती ऐ, ते ओह गलती स्हांगी परमेश्वरा
थमां लग करी दिन्दी ऐ। परमेश्वरे  अपणे पुत्तर, यीशु मसीह गी भेजेआ। यीशुए कदी कोई गलती नेईं कीती, पर उ स्हाड़ियां गलतियां
दा मोल चुकाने आस्तै मरेआ। फिरी परमेश्वरे  उसी मुर्दयां चा जिलाया, ते उ हुण जीं दा ऐ। ऐ ऐ जो तिजें करना चाहिदा। इस खरी
खबरा पर अपणे सारे  दिले कन्नै विश्वास कर। अपणे गलत राहां थमां मुड़ जा — बाइबल इसी पश्चाताप बोलदी ऐ। बपतिस्मा ले —
यीशु मसीह दे  नां च् पाणिये दे  थल्लै जा — ते परमेश्वर तेरे  पाप माफ करी देंगा। परमेश्वर तिजें अंदर रौह्ने  आस्तै अपणा पवित्र आत्मा
देंगा। फिरी हर रोज यीशुए दे  पिच्छै  चलदा रौह, होर विश्वासियां कन्नै रली-मिली करी, अपणी जिंदगिया दे  अंत तगर। उ तेरी रक्षा
करदा रौहणा, ते तिजें ऐसी जिंदगी देंगा जेह्ड़ी कदी नेईं मुकदी।

ओपनिंग वर्ड

मित्रा, हर कोई जो सबतो जरूरी सवाल पुछी सकदा है, से उस दिने पुछेआ गेआ जिस दिन कलीसिया दा जनम होआ। जिनी लोकां
सच सुणेआ, उंदे  दिले जो चोट लगी, ते सै रोई की बोलणे लगे, असां क्या करचां? उंगी सिर्फ  कु छ महसूस करने जो नी बोलेआ
गेआ, ते नां ई सिर्फ  इक प्रार्थना बोली करी पैहलें रेह्ने  आस्तै। उंगी इक जवाब दित्तेआ गेआ जिसदे  विच इक दरवाजा हा, ते उस
दरवाजे विच इक कदम पार करना हा। विश्वास करो — पुरे  दिले कन्नै — जे यीशु मसीह तुंदे  पापां आस्तै मरेआ ते मुरदेआं चा जी
उठेआ, कीजकी विश्वास परमेश्वरे  दे  वचने जो सुणने कन्नै औंदा है। पश्चाताप करो — पुरे  दिले कन्नै आपणे पापां थमां मुड़ो। यीशु
मसीहे दे  नाँए विच बपतिस्मा लोआ आपणे पापां दी माफी आस्तै — उंदे  कन्नै दफनाये गेदे , ते नमीं  जिंदगी जीणे आस्तै जी उठाये
गेदे। पवित्र आत्मा दा दान लोआ — कीजकी जिस कोई कन्नै मसीह दी आत्मा नी है, से उंदा नी है। फिरी दरवाजे उप्पर ई नां रुको:
चलदे  रओ प्रेरितां दी शिक्षा विच, रोटी तोड़ने विच, ते प्रार्थनां विच; उंदे  कन्नै जुड़ेदे  रओ जियां इक डाल्ली अंगूरा दी बेला कन्नै
जुड़ेदी रैंदी है; ते अंत तगर सहनशील बणी रओ — कीजकी उद्धार सच्चाई विच शुरू होंदा है, सच्चाई विच जारी रैंदा है, ते सच्चाई
विच खत्म होंदा है। इक प्रार्थना इक खरी शुरुआत है, ते तुस इसे घड़ी ई से करी सकदे  ओ; पर जड़ू  कु छ प्रेरितां जवाब दित्ता, से
सब सुणो, ते से करो, ते तुस बचाये जाओगे। एह्दा ई रस्ता है अंदर औणे दा। आपु ई इसदा अध्ययन करो, ते इस उप्पर चलो।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:



1. जिसलैई  लोक हृदयें च छेद्दे  गे ते चिल्लाए, असां क्या करना चाहिदा, तां प्रेरितें कु नी जवाब दित्ता?

2. दिले च् विश्वास करने ते मुँऱा कन्नै अंगीकार करने दा कु ऱा मतलब की ऐ, ते यीशु मसीह दे नां च् बपतिस्मा की करदा ऐ?
3. क्या मुक्ति सिर्फ  इक शुरुआत ऐ, या फिरी बंदे गी मसीह गसी जुड़्या रेह़ना, ते अंत तगर सब्र कन्ना बी जरूरी ऐ?

I. सवाल — भाई यो ते मर्दो, असां क्या करचां?

प्रेरितां 2:36 एल्हेरेलेइ, इस्राएलेरे  सारे  लोकन पतो लग्गे, कि परमेशरे , यीशु ज़ै तुसेईं क्रू से पुड़ च़ा ढ़ो तै प्रभु भी कियो ते मसीह भी
कियो।” (37) एना गल्लां शुन्तां तैन बड़ो एसास भोव कि तैना पापिन, तैखन तैनेईं पतरसे ते होरि प्रेरितन सेइं  ज़ोवं, “हे ढ्लाव अस कु न
के रम?”

उनगे दिलें च चोभ लगी → हे भाई यो, असां क्या करना चाहिदा?

II. आधार — मसीह मरेआ, ते तेरा खूने पापां थमां धोणा

A. रोमियो 5:8 पन परमेशरे  अपनो महान प्यार एन्च़ रे  बांदो कियो, कि ज़ैखन असां पापी थिये तैखन मसीह इश्शे लेइ मरो।
जदूं असां हाले पापी थे → मसीह असां आस्तां मरेआ।

B. प्रकाशित 1:5 ते यीशु मसीहेरे  तरफां, ज़ै वफादार गवाह ते मुड़दन मरां ज़ीं तो भोने बालन मरां पेइलोए त कने धेरतरे  राज़ां के रो प्रधाने
तुसन अनुग्रह ते शान्ति मैलती राए। यीशु मसीहे असन सेइं  प्यार कियो, त कने तैने अपने खूने सेइं  अस पापन करां छु टाए।
[G3068 louo ⚑]

वफादार गवाह + मुर्दे लोकां चा पैह्ला जन्मेआ → ओह्  जिह्ने असां सेती प्यार कीता → ते असां गी असाड़े पापां थमां अपने लौहु सेती धोता।

C. इफिसियों  1:7 परमेशरे रे  बड़े अनुग्रहेरे  मुताबिक मसीहेरे  खूने बगाने सेइं  असन छु टकारो मैल्लो, मतलब इश्शे पाप माफ़ भोए।
जिसदे च्या असां उंदे खून राहीं छु टकारा मिलदा ऐ = पापां दी माफी।

(म्हारे  निजी विचार — छु टकारा ते पापें दी माफी उसदे  इच् आन। एह् इस करता आसां उसदे  इच् बपतिस्मा लैंदे  आं: उ लहू जेह् आसां जो धोंदा ऐ, ते जेह्
माफी एह् खरीददा ऐ, उ ओहिये इक्  जणे दे  इच् मिलदी ऐ जिसदे  इच् आसां बपतिस्मा लैंदे  आं।)

D. Isaiah 52:14 ↗ read this in your Bible

उंदा मूँह कु सैं बी मैनूं थमां जादा बिगड़्या था → ते उंदी शकल आदमी दे पुत्रैं थमां बी जादा।

E. Isaiah 50:6 ↗ read this in your Bible

मैं अपनी पीठ मारणे वाळें  गी दित्ती + अपने गाल बाल उखाड़णे वाळें  गी दित्ते → मैं अपणा मूं शरम अते थूकणे थमां नेईं  लकाया।

F. Psalm 22:14 ↗ read this in your Bible

मेरी सारी हड्डियां जोड़ां थमां टुटी गेइयां → उनेह्  मेरे हाथ अते पैर छेदी दित्ते → उनेह्  मेरे कपड़े बंडे + मेरे वस्त्रां पर पासा सुट्टा।

G. Isaiah 53:4 ↗ read this in your Bible

उऱा अपराधऱां करने से उ जख़्मी होया + उऱा दोषऱां करने से उ कु चल्या + उऱे घाएं  ने आसां ठीक होई  गे।

H. मत्ती 27:28 तैनेईं तैसेरां लिगड़ां खोल्लां ते तैस अक लाल रंगेरो चोगो लुवाव। (29) फिरी कं टां के रू ताज तैसेरे  दोग्गे पुड़ रख्खू, ते
तैसेरे  देइने हथ्थे मां अक निरैठरी लैठ दित्ती, ते तैस कां मथ्थो टेकतां तैसेरी हासी बनाने लग्गे, ते ज़ोने लग्गे, “हे यहूदी के रे  राज़ा
नमस्कार।” (30) तैना तैस पुड़ थुकते ते सोटी सेइं  तैसेरे  दोग्गे पुड़ बाते थिये।
उंदे सिरे पर कं डयां दा ताज → उन्हां उसदे उप्पर थुक्या + उंदे सिरे पर मारया।

I. लूका 22:44 ते तै परेशान भोइतां होरि जादे  दिले सेइं  प्रार्थना के रने लगो ते तैसेरो पिसीनो बुझ़ा  कि खूनेरे  बडे-बडे तेप्पु तल्ले झ़ ड़ते
थिये।
उंदा पसीना लौह्दे बडे-बडे खून दे बूंदां बाणा जमीना पासे थल्ले पेंदा हा।

J. यूहन्ना 19:34 पन सिपेहिन मरां एक्के  अपनि बलम एन्तां यीशुएरे  देल्लोड़ी मां बाई ते तैखने खून त पानी बगने लगू।
ਇੱਕ ਬਰਛੇ ਨੇ ਉਸਦੇ ਪਾਸੇ ਨੂੰ  ਵਿੰਨ੍ਹਾ → ਤੇ ਝੱਟ ਓਥੋਂ ਲੌਹੂ ਤੇ ਪਾਣੀ ਨਿਕਲਿਆ।

(म्हारे  निजी विचार — इसजो होल्ले-होल्ले पढ़ा, ते जाणा जे ईह तुसां लेई ही। जेह्ड़े मुँह्ए तारे  बणाए, से पछाणे थमां बाहर बिगाड़्या गिया। जेह्ड़ी पिट्ठा सारी
चीजां जो थम्ही राख्दी, से कोड़े कन्नै खोल्ली गेई। जेह्ड़े हत्थें कोढ़ियै जो ठीक कीता, उन्हां जो लोहे कन्नै छे देआ गिया। उसदियां हड्डियां गिणने जोगियां बाहर
आई गियां। इक्को कील लगाने थमां पैह्ला ही पसीना खून सांगी टपके आ। उह जबरन दबाया नी गिया: उसनै अपणी पिट्ठ अपणी मर्जी कन्नै दित्ती; उसनै
अपणा मुँह नी लुकाया। हर कोड़ा तुंहाड़ा पाप हा जेह्ड़ा उस उप्पर रख्या गिया, हर जख्म तुंहाड़ी बुराई ही, हर टिपका तुंहाड़ा कर्ज हा। ते जिसलै ईह
सम्पूर्ण होई गिया, उसदी बग्गल थमां खून ते पाणी बाहर आया — खून तुसां जो धोणे लेई, ते पाणी तुसां जो उसदे  च दफनाणे लेई। तां जिसलै तुसां जो
पश्चाताप करने ते बपतिस्मा लैने जो बोल्या जांदा ऐ, तां तुसां थमां कोई मुशकिल कम्म करने जो नी बोल्या जांदा। तुसां थमां गोड्डे  टेकी करी ईह लैने जो बोल्या
जांदा ऐ, जिसदी कीमत उसनै एह् सब कु छ देइयै चुकाई।)

III. प्रभु यीशु मसीह पर बिश्वास करा — ते अपणे मुऱां कन्नै  ओसदा अंगीकार करा



A. Genesis 15:6 ↗ read this in your Bible

ओसने परमप्रभु पर बिश्वास कित्ता → ते ओसने ऐ ओसदे धार्मिकता समझेआ।

B. रोमियो 4:3 पवित्रशास्त्र कु न ज़ोते, इन कि “अब्राहमे परमेशरे रे  वादन पुड़ विश्वास कियो, ते तै तैसेरेलेइ धार्मिकता गनो जेव।”
अब्राहम गे परमेश्वरे पर बिश्वास कित्ता → ते ऐ ओसदे धार्मिकता समझेआ गेआ।

C. Numbers 21:8 ↗ read this in your Bible

जेह् ‌ड़ा-जेह् ‌ड़ा डंगेआ गेआ, जिसलै ओ उस पासे तक्कदा → ओ जिन्दा रौंह् ‌दा।

D. यूहन्ना 3:14 ज़ेन्च़ रे  मूसा सुनसाने मां (परमेशरे रे  लोकन बच़ा नेरे  लेइ पितल सेइं  बनोरो) सप (खंभे पुड़) उच्चे पुड़ च़ ढ़ाव, तेन्च़ रे  एन
ज़रूरी आए कि (अवं) मैनेरू मट्ठू  भी उच्चे पुड़ च़ा ढ़ू  गाए। [G4100 pisteuo ⚑] (15) ताके  ज़ै कोई तैस पुड़ विश्वास के रे , तैस
हमेशारी ज़िन्दगी मैल्ले।” (16) “किजोकि परमेशरे  दुनियारे  लोकन सेइं  एत्रो प्यार कियो कि तैनी अपनू अक्के  मट्ठू  दित्तू, ताके  ज़ै कोई
तैस पुड़ विश्वास के रे , तै नाश न भोए, बल्के  हमेशारी ज़िन्दगी हासिल के रे ।
जिस तरह मूसे न सप्प उच्चा कित्तेआ था → उसी तरह मनुक्खे दे पुत्तरे गी उच्चा कीता जाणा जरूरी है → जेह्ड़ा कोई  उस पर भरोसा करग, ओ नाश नि होग,

बल्कि हमेशा दी जिन्दगी पाग।

(मेरे  निजी विचार — एह् दोनु गल्लां कठ्ठी रख्खो ते इनगी शिक्षा लैणे दिओ। जंगले च, मरणे आळे  लोकां गी इलाज कमाणे गी नेईं बोलेआ था। उनगी बोलेआ
था कि श्रद्धा सेती तक्खो जित्थु परमेश्वरे  बल्ली पर चढ़ाया था — ते ओह् जिन्दे  रे । यीशु आखदा कि ओह् बल्ली उंदे  अपने क्रू से दा चित्र था। मन्नणा ई तकणा
है। कोई बी बंदा किश्शे गल्ला थमां पछतावा करने थमां या किश्शे हुकम गी मन्नणे थमां पैह्ले , ओह्दे  पूरे  मने सेती चढ़ाये गे उस बंदे  गी तक्खणा जरूरी है, ते
उंदे  पर भरोसा रखणा। ते अब्राहमे गी देक्खो: ओह्ने  मन्नेआ, ते परमेश्वरे  ओह्दे  लेई ओह्दी नेकी समझी — व्यवस्था थमां पैह्ले , कोई बी रीति-रस्म थमां पैह्ले ।
श्रद्धा ई सारे  गल्लां दी शुरुआत है। पर देक्खो कि अगले पदां च श्रद्धा किन्ने फु र्ती सेती हुकम मन्नणे बड्डी बदलदी है — उसी रात, उसी घड़ी।)

E. रोमियो 10:8 पन पवित्रशास्त्र इन ज़ोते “परमेशरेरू वचन तेरे  नेड़े, ते तेरे  ऐशी मां ते मने मां आए,” इन तैन वचने ज़ैन असन परमेशरे
पुड़ विश्वास के रनेरे  बारे  मां ज़ोते, ज़ेसेरो अस प्रचार के रतम। [G3670 homologeo ⚑] (9) अगर तू अपने ज़बाना यीशुए, प्रभु ज़ेनतां
मन्नस ते अपने दिल सेइं  विश्वास के रस, कि परमेशरे  तै मुड़दन मरां ज़ीं तो कियो, त तीं  परमेशर पक्की मुक्ति देलो। (10) किजोकि इश्शे
विश्वासेरे  ज़िरिये सेइं  अस परमेशरे री नज़री मां धर्मी भोतम, ते इश्शे इकरार के रने सेइं  मुक्ति मैलोरीए।
अपणे मुँऱा कन्नै  प्रभु यीशुए गी अंगीकार कर + अपणे दिले च् विश्वास कर जे परमेश्वरे उसी मुर्दयां चा जिलाया → तां तूं उद्धार पाई  लैंगा।

F. रोमियो 10:13 ज़ेन्च़ रे  पवित्रशास्त्र ज़ोते, “ज़ै कोई प्रभुएरू नवं घिन्नेलो, तैस मुक्ति मैलेली।”
ज़ेन्च़ रे पवित्रशास्त्र ज़ोते, “ज़ै कोई  प्रभुएरू नवं घिन्ने लो → तैस मुक्ति मैलेली.

G. रोमियो 10:17 एल्हेरेलेइ मसीहेरे  बारे  मां सन्देश शुन्नेरे  बगैर कोई भी तैस पुड़ विश्वास न के रि बटे।
विश्वास सुनणे था औंदा → ते सुनणा परमेश्वरे दे वचने था होंदा।

H. प्रेरितां 16:29 तैखन तै दीयो बैलतां अन्तर जेव, ते पौलुसे ते सीलासेरे  पावन पुड़ पेव [G4100 pisteuo ⚑] (30) फिरी तैनी तैना
बेइर आने ते ज़ोने लगो, “जनाब अवं कु न के रि, कि मेरी मुक्ति भोए?” (31) तैनेईं ज़ोवं, “प्रभु यीशु मसीह पुड़ विश्वास के र, त तीं  ते तेरे
टब्बरे  पापन करां मुक्ति मैल्लनीए।” (32) ते तैनेईं तैस त तैसेरे  टब्बरे  प्रभुएरू वचन शुनाव। (33) तैखने तैने राती पौलुस ते सीलास नेइतां
तैन के रे  ज़खम धोए, ते तैनी तैसेरे  सारे  टब्बरे  बपतिस्मो नीयो।
साहबो, मैं बचणे गी क्या करनूं? → प्रभु यीशु मसीह पर भरोसा रख्खो → ते ओह्  ते उंदे सारे घरे आळे  झट्ट बपतिस्मा लैते।

(मेरे  निजी विचार — सारी बाइबल च सिर्फ  दो बारी ई सवाल एह्दे  तरीके  कोला पुछेआ गा: एक्को फिलिप्पी दी जेल च, ते दुज्जा पिन्तेकु स्त दे  बखत प्रेरितां दे
कम्मां च। दोनों जवाब कठे  रख्खी लो। पिन्तेकु स्त आळे  लोकां न पैह्ले  ई सुणेआ ते मन्नेआ था — इस करी उंदे  दिल विंद्धे  गे — ते इस करी पतरस अगले
कदम कोला शुरू होया: पछताओ, ते बपतिस्मा लो। जेल दे  रखवाळे  कु छ नि जाणदा था, इस करी पौलुस पैह्ले  कदम कोला शुरू होया: भरोसा करो — ते
फिरी उसने प्रभु दा वचन उसगी सुणाया, ते उसी रात दे  बखत ओ आदमी बपतिस्मा लैता गा। दो शुरुआतां, इक्को रस्ता। भरोसा करना बपतिस्मे दा विरोधी
नि है, ते बपतिस्मा भरोसे दा विरोधी नि है; ईमान ओ दिल है जेह्ड़ा हुकम मन्नदा है, ते उसी रात दा बखत ई काफी है।)

I. इब्रानियों  11:6 किजोकि विश्वासेरे  बगैर परमेशर खुश के रनो नामुमकिने, बस्सा रोड़ू  एने कि परमेशरे  कां एजने बालन विश्वास कियोरो
लोड़े कि परमेशर आए, परमेशर तैन ज़ैना तैस सच़्च़ै ई सेइं  तोपतन फल देते।
किजोकि विश्वासेरे बगैर परमेशर खुश के रनो नामुमकिने → बस्सा रोड़ू   एने कि परमेशरे कां एजने बालन विश्वास कियोरो लोड़े कि परमेशर आए.

IV. जवाब — मन फिराओ, बपतिस्मा लेओ, पवित्र आत्मा प्राप्त करो

प्रेरितां 2:38 पतरसे तैन सेइं  ज़ोवं, “पापन करां मनफिराथ ते तुसन मरां सारे  यीशु मसीहेरे  नंव्वे सेइं  बपतिस्मो घिन्ना, त परमेशर तुसन
माफ़ के रेलो ते पवित्र आत्मा तुसन इनामे मां मैलेली। [G859 aphesis ⚑] [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑] (39)

एल्हेरेलेइ कि ए वादो तुसन त तुश्शी औलादी सेइं  आए ते तैन सेब्भन सेइं  ज़ैना दू र-दू र रातन, ते ज़ैन इश्शो प्रभु परमेशरे  एप्पू कां
कु जाते।”
पछताओ + यीशु मसीह दे नाऐं पर बपतिस्मा लैओ पापां दी माफी दे लेइ → तुसें पवित्र आत्मा दा दान हासल करगे।

V. पश्चाताप करो

तै



A. प्रेरितां 3:19 बस्सा पापन करां मनफिराथ ते परमेशरे रे  पासे फिरा ते तै तुश्शे पाप माफ़ के रेलो, ते परमेशरे री तरफां तुश्शे लेइ
परमेशरे  तरफां रोड़े दिहाड़े एज्जेले।
पश्चाताप करा + बदलो → ताकि तुसानरे पाप मिटी जो।

B. लूका 13:3 अवं तुसन सेइं  ज़ोताईं कि, अगर तुस भी पापन करां मन न फिराले त सब एन्च़ रे  नाश भोनेथ।
ਜੇ ਤੁਸੀਂ  ਤੋਬਾ ਨਹੀਂ  ਕਰੋਂਗੇ → ਤੁਸੀਂ  ਸਾਰੇ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਓਗੇ।

C. 2 कु रिन्थियों  7:10 किजोकि परमेशरे रे  भेक्तरो दुः  ख एरी पसतावो पैदा के रते ज़ैस सेइं  मुक्ति मैलतीए, फिरी तैस सेइं  पसतानू न पे,
पन दुनियारो दुः  ख हमेशारी मौत पैदा के रते।
किजोकि परमेशरेरे भेक्तरो दुःख एरी पसतावो पैदा के रते ज़ैस सेइं मुक्ति मैलतीए → पन दुनियारो दुःख हमेशारी मौत पैदा के रते.

(मेरे  निजी विचार — एह् नि समझो कि एह् कोई छोटा शब्द ऐ, जो इक बरी बोलेआ ते मुक्के आ। पश्चाताप करो, ते इस्से जेहे शब्द, सारी बाइबल च इक सौ
बारह बरी गूंजदे  न — पुराने नियम च छियालीह बरी, ते नमें नियम च छियासठ बरी। नबियां दी पुकार "फिरो, फिरो" थमां लेइयै यूहन्ना दी पुकार "पश्चाताप
करो" तक, प्रभु आपे थमां लेइयै प्रेरितां तक, जी उठे  मसीह दे  कलीसियां गी लिखने तक — इक्को सद्दा उत्पत्ति थमां प्रकाशितवाक्य तकर चलदा ऐ: फिरो।
परमेश्वर कदी बी लोकां गी इस पासै बुलाना बंद नि कीता। ते कोई बी इस करने थमां रुक नि सकदा।)

VI. मसीह च बपतिस्मा लो पापां दी माफी लेइ

A. प्रेरितां 22:16 हुनी च़ि र किजो लातस? उठ, ते बपतिस्मो ने ते तेरे  पाप माफ़ भोन।” [G907 baptizo ⚑]

उठ, ते बपतिस्मा लेह, ते प्रभुऐ दा नां लेइयां आपणे पापां गी धोई  छड्ड।

B. रोमियो 6:4 ज़ैखन असेईं बपतिस्मो नीयोरो थियो तैखन अस मसीह सेइं  साथी मरे  ते दबे जे, ताके  अस भी नव्वीं  ज़िन्दगी ज़ीं म, ज़ेन्च़ रे
मसीह बाजी परमेशरे री महिमा सेइं  मुड़दन मरां ज़ीं तो कियो।
उसदे साथ बपतिस्मे राहीं मौत मां गाड़े गे -- तेन्दुए तरां असां भी नमीं जिंदगिया रे च़ लणे लगमां।

C. कु लुस्सियों  2:12 ते तैस्से सेइं  साथी बपतिस्मे मां दबे जे, ते तैस्से मां परमेशरे री शेक्ति पुड़ विश्वास के रतां, ज़ैने तै मुड़दन मरां ज़ीं तो
कियो, तुस भी तैस सेइं  साथी ज़ीं ते किये।
बपतिस्मे मां उसदे साथ दबाया गिया → परमेश्वर दी शक्तिया दे विश्वासे राहें उसदे साथ जींदा कीता गिया।

D. 1 पतरस 3:21 पुराने वक्ते मां तैन के रि मुक्ति हुना इश्शे लेइ ज़ैखन अस बपतिस्मो नेतम मिसाले। ज़ैस पैनी मां अस बपतिस्मो नेतम
तैन इश्शे जानरो मैल दू र न के रे , पन ई अक निशान आए कि असेईं परमेशरे  करां माफ़ी मगोरीए ताके  इश्शो मन असन परेशान न के रे ।
असन माफ़ी मैल्ली बटतीए किजोकि यीशु मसीह मेरतां ज़ीं तो भोवरोए
बपतिस्मो भी हुण असेईं  बचांदोए = परमेशरे कन्नै  भले मने रे जवाबे।

(मेरे  शख्सी विचार — ऐ पाणी नेईं जेह्ड़ा बचांह्दा। ऐ परमेश्वर दे  अग्गे इक्क अच्छी अंतरात्मा दा जवाब ऐ: बपतिस्मे दी आज्ञाकारिता राहीं  अंतरात्मा उप्पर
लगाया गिया लहू, ते ओह शख्स इक्क नएं  जीवन खात्तर जिवाल्या गिया।)

2 Kings 5:10 ↗ read this in your Bible

जा, यरदन गे सत बारी न्हा → तेरा मांस फे र आई  जाणा, ते तूँ शुद्ध होई  जाणा।

2 Kings 5:13 ↗ read this in your Bible

अगर नबिये तुसां जो कोई  बड्डा कम्म करने जो बोलदा, त क्या तुसां ओ नि करदे? → तां होर जादा, जिब्बू ओ बोलदा, नहा, ते साफ हो जा?

2 Kings 5:14 ↗ read this in your Bible

उसनै यर्दन च सत बार डुबकी लाई  → उसदा मास फिरी छोटे बचड़े दे मास जनेह होई  गा, ते उ शुद्ध होई  गा।

(मेरे  निजी विचार — ऐह् उए सच्चाई ऐं जो बड़े पैहलें दिखाई गेई थी। नामान् इक बड्डा मैन्हू थ्या, ते कोढ़ी थ्या, ते उसा गी इक छोटी गल् करने खातर बोलेआ
गेआ: यरदन् च जा’र सत्तां बार धोआ, ते साफ हो जा। उह् गुस्सा होई गेआ, ते कोई बड्डा इशारा चाहन्दा थ्या, ते समझदा थ्या जो उसदे  अपने मुल्खे दे  दरिया
इस्राईले दे  पाणिये कनैं बेह्तर न — जिस तरां लोक अजें बी अजिह्ी सादी हुकम्ते पर ठोकर खान्दे  न। पर उह् यरदन् दा पाणी नेईं थ्या जिसनें उसगी ठीक
कीता; उह् परमेश्वरे  दे  बोलणे दी मन्नी थी, उस पाणिये च जो परमेश्वरे  नां लेआ थ्या। उह् उतरा ते सत्तां बार डुब्बी लाया, ते उसदी चम्म इक LITTLE

CHILD दी चम्में जनुक होई गेई। ऐसें ई मैन्हू फिरी जनम् लैंदा ऐ: अपणी कोई बड्डी कोशिश करियै नेईं, बल्कि मन्नी च उतरियै, ते नमां बच्चा बणी उपरां
औंदे , ते साफ।)

E. मरकु स 16:16 ज़ै कोई मीं  पुड़ विश्वास के रे  ते बपतिस्मो ने, तैस पापां के रि सज़ाई करां मुक्ति मैलेली। पन ज़ै कोई विश्वास न के रे , तैस
अपने पापां के रि सज़ा मैलेली। [G907 baptizo ⚑]

जेह् ‌रा विश्वास करदा ते बपतिस्मा लैंदा → सेह्  बचाया जासी।

F. यूहन्ना 3:5 यीशुए जुवाब दित्तो, “अवं तुसन सेइं  सच़ -सच़  ज़ोताईं कि ज़ांतगर कोई मैन्हु पैनी सेइं  ते आत्माई सेइं  पैदा न भोए, तै
परमेशरे रे  राज़्ज़े मां दाखल न भोइ सके । [G1080 gennao ⚑]

ਜਦ ਤੱਕ ਕੋई  ਮਨੁੱ ਖ ਪਾਣੀ ਤੇ ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਨਾ ਜਨਮੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ  ਵੜ੍ਹ ਸਕਦਾ।

ईं ई



G. गलातियों  3:27 ते तुसन मरां ज़ेत्रेइं  मसीह मां अक भोनेरे  लेइ बपतिस्मो नीयो, तुसेईं मसीहेरी नव्वीं  ज़िन्दगी तेन्च़ रे  लाई ज़ेन्च़ रे  लिगड़ां
लातन। [G907 baptizo ⚑]

जित्थे लोक मसीह मां बपतिस्मा लैते न → उन्हां मसीह गी पैह्न लेआ।

H. तीतुस 3:4 पन फिर भी इश्शे मुक्ति देनेबाले परमेशरे रे  असन लोकन पुड़ दया ते प्यार हिराव। (5) तैने अस इश्शे पापां के रि सज़ाई
करां बच़ा ए एल्हेरेलेइ नईं कि असेईं रोड़ां कम्मां कियोरां थियां, पन तैसेरे  दयारे  वजाई सेइं। तैन इश्शे पाप धोइतां असन नंव्वू ज़र्म दित्तू ते
पवित्र आत्मा देनेरे  ज़िरिये असन नव्वीं  ज़िन्दगी दित्ती।
साढ़े उद्धारकर्ता परमेश्वरे दी कृ पा ते प्यार प्रगट होया → धार्मिकता दे कम्मां कोला नि → उसदी दया दे मताबक उसने असां गी बचाया, नमे जन्में दे नहाणे राह्ऱी।

I. इफिसियों  2:8 किजोकि विश्वासेरे  ज़िरिये परमेशरे रे  अनुग्रहे सेइं  तुसन मुक्ति मैलोरीए, ते तुसेईं अपनो आपे एप्पू नईं बच़ा वरो बल्के
परमेशरे रे  दाने सेइं  तुस बच़ो रेथ। [G5485 charis ⚑] (9) ते भले कम्मन सेइं  नईं, एरू न भोए कि कोई घमण्ड के रे । (10) किजोकि
अस परमेशरे रे  बनोरेम; ते मसीह यीशु मां तैन भले कम्मां के रे  लेइ पैदा कियोरेम, ज़ैना परमेशरे  पेइले इश्शे के रनेरे  लेइ तियार करां।
तुसां फजल कोला भरोसे दे राह्ऱी बचाये गे हो = ऐ परमेश्वरे दी देण है → कम्मां कोला नि, ताकि कोई  शेखी नि मारे → असां उसदी बणाई  होई  चीज हां, मसीह यीशु
च रचे गे, नेक कम्मां आस्तै।

(मेरे  निजी विचार — एह् दोऱां सच्चाई गी कठ्ठा रखो, ते इनगी बिच कोई लड़ाई नि। कृ पा (अनुग्रह) दान ऐ; विश्वास एसगी लैंदा ऐ; ते बपतिस्मा कोई एह् काम
नि जेह्ड़ा कु छ कमांदा, जि॒यां नामान ने नदी च डुब्बी करी अपनी शिफा नि कमाई, या मरदे  लोकां ने पित्तळ दे  सप्प गी दिखी करी अपनी जिंदगी नि कमाई।
परमेश्वर ने सब कु छ दित्ता; आदमी सिर्फ  आज्ञा मन्नदा ते लैंदा। पानी थमां बाहर औंदा माणुह् कोल कु छ नि होंदा जिसदा उह् घमंड करी सके  — उह्
दफनाया गेआ, ते परमेश्वर ने उसगी उठाया। एह् गल्ल उप्पर 1 पतरस 3:21 दे  बारे  च आखी गेई, ते एथी बी सच्च ऐ: एह् पानी नि, ते एह् साढ़े  हत्थां दे  काम
बी नि। एह् कृ पा ऐ, जेह्ड़ी विश्वास दी आज्ञाकारिता राहें लैती गेई। ते अगली आयत ई दस्सी दिन्दी ऐ जे काम के ह्दे  लेई न: मुक्ति दा आधार नि, बलके  उसदा
फल — असां परमेश्वर दी अपनी बणाई चीज़ां, मसीह यीशु च नमां बणाए गेआ ताकि असां उन्हां भले कम्मां च चलचैं जेह्ड़े उसने पैह्ले  ई साढ़े  लेई त्यार कीते।
जेह्ड़ा कोई आज्ञा मन्नदा ऐ, उसने दान नि कमाया, ते जेह्ड़ा कोई एसगी कमाणा आखदा ऐ, उसने आज्ञा गी नि समझेआ।)

J. 1 तीमुथियुस 1:13 विश्वासी बन्ने करां पेइलो अवं यीशुएरे  बारे  मां तुहीन के रनेबालो ते विश्वासी लोकन सताने बालो, ते तैन नुकसान
पुज़ाने बालो थियो। पन परमेशरे  मीं  पुड़ अपनि दया हिराई, किजोकि मीं  हेजू यीशु पुड़ विश्वास न थियो कियोरो ते अवं न थियो ज़ानतो कि
कु न लोरोईं के रने।
एक निन्दक + एक सताँवणा + हानिकारी → पर मिगी दया मिळी।

(मेरे  निजी विचार — गौर करो कि इस आज्ञापालनै कोलो के ह्दे  पाप धोते गेथे। तर्सुस दा शाऊल मसीह दे  मार्गा जो मौत तिक सताह़ दा था। ओ मर्दां-
जनानिये जो पकड़ी करी कै द खाने तिक घसीड़दा था, इक निन्दक ते परमेश्वरे  दी प्रजा दा सतानेआळा। प्रभु आपू ओसदे  रस्ते मां ओसदे  कू  मिल्या, ओस
जमीना पर सुट्या, ते स्वर्गा थमां ओसदे  साथी बोल्या। ते फे र बी, तिन्न दिनां बाद, हनन्याह जो भेज्या गेआ के  बोले: उठ, ते बपतिस्मा ले, ते प्रभु दा नां लेइयां
आपणे पाप धोई सुट्ट। जेकर दमिश्क दे  रस्ते आळी ज्योत शाऊल दे  पाप नईं धोई सकी, पर आज्ञापालना दे  पाणिये धोई सुट्टे , तां कोई बी आपणे मन्ने च ना
सोचे के  ओसदे  आपणे पाप के ह्दे  सोखे तरीके  थमां दू र होई सकदे  न परमेश्वरे  नेह्दे  पापियां थमां बुरे  पापी जो जेह्दा तरीका दित्ता।)

VII. पवित्र आत्मा दा दान लैओ

A. प्रेरितां 19:5 एन शुन्तां तैनेईं प्रभु यीशु मसीहेरे  नंव्वे सेइं  बपतिस्मो नीयो। (6) ते ज़ैखन पौलुसे तैन पुड़ हथ रखे त पवित्र आत्मा तैन
पुड़ उतरी, त तैना अलग-अलग भाषा के रने लगे, ते भविष्यिवाणी के रने लगे।
प्रभु यीशुए नामे च बपतिस्मा लिया गिया → पवित्र आत्मा उं पर आई  गी।

B. रोमियो 8:9 पन ज़ैखन परमेशरे रो आत्मा तुसन मां बस्सते, ते तुस पापी सुभावेरे  मुताबिक न च़ लथ बल्के  पवित्र आत्मारे  मुताबिक
च़ लतथ, अगर कोन्ची मां पवित्र आत्मा नईं त तै मसीहेरो मैन्हु नईं।
जेकर कोई  मनऱा गेईं  मसीह दा आत्मा नहीं तां ओह ओहदा नहीं छे।

C. प्रेरितां 2:39 एल्हेरेलेइ कि ए वादो तुसन त तुश्शी औलादी सेइं  आए ते तैन सेब्भन सेइं  ज़ैना दू र-दू र रातन, ते ज़ैन इश्शो प्रभु परमेशरे
एप्पू कां कु जाते।”
वादा तुसां आस्तै + तुसारे बच्चों आस्तै + उन्नी सारे लोकां आस्तै जो दूर न।

D. इफिसियों  1:13 ते तुस भी मसीह सेइं  शामिल भोए ज़ैखन तुसेईं सच़्च़ू  वचन शुनू, ज़ै खुशखेबरां तुश्शे लेइ मुक्ति आनी, ज़ैखन तुसेईं
विश्वास कियो परमेशरे  तुसन पुड़ अपनि छाप लाई, ई छाप पवित्र आत्मा आए, ज़ै तैनी असन दित्तो, ज़ेसेरो वादो तैनी कियोरो थियो। (14)
पवित्र आत्मा भी छु टकारे रे  सैयरो ज़ेरो आए, ज़ै पक्कू  के रते कि परमेशरे  असन तै विरासत देलो ज़ेसेरो तैनी वादो कियोरोए, ते तैनी अस
अपने लोकां के रे  रूपे मां घिनोरेम, ताके  तैसेरे  महिमारी बडयाई भोए।
तुसें उस पवित्र आत्मा दे वायदे सोगी मुहर लायी गेई  → जो साढ़े मीरासा दा बयाना ऐ।

E. 2 कु रिन्थियों  1:22 ज़ैने असन पुड़ छाप भी की, ते ज़ेन्च़ रे  कोन्ची चीज़रे  लेइ साई देतन तेन्च़ रे  तैनी पेइली आत्मा इश्शे मने मां दित्ती।
ज़ैने असन पुड़ छाप भी की + ते ज़ेन्च़ रे कोन्ची चीज़रे लेइ साई  देतन तेन्च़ रे तैनी पेइली आत्मा इश्शे मने मां दित्ती.

F. इफिसियों  4:30 ते ज़ैन किछ तुस के रथ तैसेरे  वजाई सेइं  परमेशरे रे  पवित्र आत्मा दुखी न के रा, ज़ैस सेइं  तुसन पुड़ छु टकारे रे  दिहाड़रे
लेइ छाप दित्तोरीए।



ते ज़ैन किछ तुस के रथ तैसेरे वजाई  सेइं परमेशरेरे पवित्र आत्मा दुखी न के रा → ज़ैस सेइं तुसन पुड़ छु टकारेरे दिहाड़रे लेइ छाप दित्तोरीए.

(म्हारे  निजी विचार — पवित्र आत्मा कु छ चुण्यां लोकां आस्तै कु नी इनाम नि। सै राजा दा सील ऐ उनां पर जेह्‌डे उंदे  अपणे न, ते बयाना ऐ — मीरास दा
पैहला हिस्सा जेह्‌ड़ा पैह्‌ले ई दित्ता गेदा, इस गल्लै दा कि तुस उंदे  न जदूं   तगर मुक्ति दा दिन नि औंदा। तां सवाल साफ खड़ा ऐ, ते इसजो पुच्छणा ई पौंदा:
की तुसां पवित्र आत्मा हासल कीता ऐ? कीजैकि बचन साफ-साफ बोलदा ऐ: जेह्‌ड़ा बी मसीह दा आत्मा नि रखदा, सै उंदा नि ऐ। सील बगैर चिट्ठी राजा दी
चिट्ठी नि हुंदी। आत्मा बगैर बंदा हाल्लै मसीह दा नि होया। उसजो तोपदे  रौह जिन्नी देर तगर तुसां उसजो हासल नि करी लैंदे।)

VIII. लगातार बणे रौह — प्रे रितां दा उपदेश, संगति, रोटी तोड़ना, प्रार्थनां

A. प्रेरितां 2:41 ते तैनेईं तैसेरी गल्लां कबूल की, तैनी तैन बपतिस्मो दित्तो, तैस दिहैड़ी लगभग कोई 3000 मैन्हु तैन मां शामिल भोए।
[G4342 proskartereo ⚑] (42) एना लोक प्रेरितन करां शिक्षा हासिल के रते थिये, ते संगती रखते थिये, ते साथी रोट्टी खाते थिये, ते
प्रभु भोज मनाते थिये ते प्रार्थना के रने मां मघन रहते थिये।
जनी उंदी गल्ल खुशिया सेती मन्नी, उंदा बपतिस्मा होया → उई  प्रे रितां दा उपदेश + संगति + रोटी तोड़ना + प्रार्थनां च दृढ़ता सेती लगे रौहे।

B. प्रेरितां 2:46 तैना रोज़ अक मन भोइतां मन्दरे  मां अकोट्ठे  भोते थिये, ते घरन मां साथी रोट्टी खाते थिये ते प्रभु भोज मनाते थिये, ते
अकोट्ठे  भोइतां खुशी सेइं  खाते थिये। (47) तैना परमेशरे री तारीफ़ के रते थिये, तैना सैरी के रि नज़री मां रोड़े थिये। ज़ैन पापन करां मुक्ति
मैलती थी, परमेशर तैन लोकन तैन के रि टोली मां शामिल के रतो थियो।
तैना रोज़ अक मन भोइतां मन्दरे मां अकोट्ठे भोते थिये → परमेशर तैन लोकन तैन के रि टोली मां शामिल के रतो थियो.

C. 1 कु रिन्थियों  11:23 ज़ै शिक्षा मीं  प्रभु करां पुज़ी तै शिक्षा मीं  तुसन दित्ती, कि प्रभु यीशुए ज़ैस राती तै ट्लुवाव जेव तैने रोट्टी नी। (24) ते
शुक्र के रतां ट्लोड़ी, ते ज़ोवं; “कि ई रोट्टी मेरे  जानी हिराती, ज़ै तुश्शे मुक्तरे  लेइ बलिदान की गातीए, मेरी यादी मां इन्ने के रा।” (25) ते
एन्च़ रे  ज़ैखन तैनेईं रोट्टी खाइ, यीशुए दाछ़ा रो कटोरो भी नेव, ते ज़ोवं; “ई कटोरो मेरे  खूने मां नंव्वो करारे , ज़ैखन भी पीथ, मेरे  यादी मां इन्ने
के रा।” (26) किजोकि ज़ैखन ई रोट्टी खाथ, ते इस कटोरे  मरां पीथ, त प्रभुएरे  मौती ज़ांतगर तै न एज्जे, इस बारे  मां ज़ोते राथ।
ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਥमां ਪਾਯਾ + ਯੋਈ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਐ, ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਆਸਤੈ ਤੋੜ੍ਯਾ ਗਿਆ → ਯੋਈ ਕਰੋ ਮੇਰੀ ਯਾਦ ਵਿਚ → ਤੁਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮੌਤ ਦਸ੍ਸੋ ਜਦੂਤਕ ਓਹ ਨਾ ਆਵੈ।

D. यूहन्ना 6:54 ज़ै मेरू मास खाते ते मेरो खून पीते हमेशारी ज़िन्दगी तैसेरीए ते आखरी दिहैड़ी अवं फिरी तैस ज़ीं तो के रेलो।
जुनी मेरा मांस खां, ते मेरा खून पीए, तेदा अनन्त जीवन ऐ → मैं तेस आखरी दिने फ्ही उठाणा।

E. 1 यूहन्ना 1:9 अगर अस अपने पाप मन्तम, त तै इश्शे पाप माफ़ के रने, ते असन सेब्भी अधर्मे करां शुद्ध के रने मां वफादार ते धर्मीए।
अगर अस अपने पाप मन्तम → त तै इश्शे पाप माफ़ के रने, ते असन सेब्भी अधर्मे करां शुद्ध के रने मां वफादार ते धर्मीए.

F. इब्रानियों  3:13 पन ज़ांतगर तै दिहाड़ी ज़ैस जो अज़ ज़ोतन, रोज़ एक्की होरि हिम्मत देते राथ, एरू न भोए कि तुसन मरां कोई पापेरे
धोखे मां एइतां परमेशरे रे  लेइ सखत दिल न भोइ गाए।
पन ज़ांतगर तै दिहाड़ी ज़ैस जो अज़ ज़ोतन → एरू न भोए कि तुसन मरां कोई  पापेरे धोखे मां एइतां परमेशरेरे लेइ सखत दिल न भोइ गाए.

(म्हारे  निजी विचार — ध्यान दिओ जे "रोज़" शब्द कितणी बारी आया। सै रोज़ आगे बधदे  रैए। सै घरे -घरे  रोटी तोड़दे  थे। सै रोज़ एक-दू ए गी हौसला दिंदे  थे।
एह् कोई इक घैंटे रविवारै  गा ते इक घैंटे हफ्ते दे  बिच्चा गा धर्म नीं  ऐ — इक सीट दो बारी गरम कित्ती ते बाकी ज़िन्दगी अपनी। पैह्ली कलीसिया एह् हर रोज़,

रलियां-मिलियां जीयी, ते प्रभुऐ रोज़ उंऱा च ओह् रलांदे  थे जेह् बचाए जा’रे  थे। जेह् विश्वास अगली सभा तगर छोड़्या जांदा ऐ, से विश्वास पापै दे  धोखे कन्नै
सख्त होई जांदा ऐ। सै मुलाक़ात नीं  मंगदा। सै ज़िन्दगी मंगदा ऐ।)

IX. मसीह मां रह्यां रओ — विश्वासे मां बणे रओ

A. यूहन्ना 15:4 तुस मीं  मां बनोरे  राथ, ते अवं तुसन मां, ज़ेन्च़ रे  डालड़ी अगर बड़हे सेइं  बनोरी न राए, त अपने आप सेइं  तैस फल न लगे।
तेन्च़ रे  तुसन भी अगर मीं  मां बनोरे  न राले त तुस फलदार न भोइ सके ले। [G3306 meno ⚑] (5) अवं दाछ़ा रू बड़ह आईं, तुस डेलड़ी
आथ, ज़ै मीं  मां बनोरो रहते तैस खूब फल लगते, किजोकि मीं  करां अलग भोइतां तुस किछ न के रि सखत।
जदुं तुस म्हारे अंदर नि रौंह्दे → म्हारे बगैर तुस कु छ नि करी सकदे।

B. कु लुस्सियों  1:23 पन तुस मसीह पुड़ विश्वास के रनेरे  मां बुनीयादरे  ज़ेरे  मज़बूत राथ, ते तैस खुशखेबरारे  उमीद पुड़ ज़ै तुसेईं शुनोरी
एन शारथ, ज़ेसेरो प्रचार अम्बरे  करां बुन सैरी स्रष्टि मां कियो जेव; ते ज़ैस मां अवं पौलुस सेवक बनो।
जे तुसे विश्वासा च नींह पक्की करी करी टिकी रौह्ने -- > तां सुसमाचारा दी आशा थमां नां हटो।

C. 2 यूहन्ना 1:9 अगर कोई मैन्हु मसीहेरी शिक्षाई पुड़ लगातार न च़ ले पन तैस मां होरू किछ ज़ोड़ते त तैसेरो रिश्तो परमेशरे  सेइं  साथी
नईं, तैस कां परमेशर नईं। पन अगर कोई मसीहेरी शिक्षाई मां बनोरो रहते, तैसेरो रिश्तो बाजी परमेशर ते तैसेरे  मट्ठे  यीशु मसीह सेइं  भी
आए। [G3306 meno ⚑]

ਜੋ ਕੋਈ ਮਸੀਹ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ → ਓਹਦੇ ਕੋਲ ਪਿਤਾ ਵੀ ਹੈ ਤੇ ਪੁੱਤਰ ਵੀ ਹੈ।

D. रोमियो 11:22 एल्हेरेलेइ परमेशरे री दया ते सखती हेर! ज़ैना पाप के रनेरे  वजाई सेइं  झ़ ड़े तैन पुड़ सखती, पन तेरे  लेइ दया, ते तू
अपने आपे पुड़ तैसेरी दया बनोरी राने दे , नईं त तू भी कटो गालो।
परमेश्वरे दी भलाई  ते कठोरता गी देक्खो → जे तू ओह्दी भलाई  च टिके आ रौह → नईं  तां तू बी काट्टा जाग।

ईं तै पै ज़ै र्म



E. प्रकाशित 3:15 कि अवं तेरे  कम्मन ज़ानताईं, कि तू तैस पैनेरो ज़ेरोस ज़ैन न ठं ढू  ए ते न गर्म, रोड़ू  भोथू कि तू ठं डो भोथो या फिरी
गर्म, यानी तू मीं  पूरो विश्वास के रेथो या बिलकु ल न के रेथो। (16) एल्हेरेलेइ तू निघोस, ते न ठं डोस ते न त्तओस, पन तू अध्धे मने सेइं  मीं  पुड़
विश्वास के रतस, एल्हेरेलेइ अवं तीं  रद के रनेबालो आईं।
NA THANDA NA GARAM → KYUNKI TU KUṆGUṆA HAIN → MAIṆ TUKI APNE MUṆHṬH̱ ŌṆ THUKĒLDA.

(म्हारे  निजी विचार — दिक्खा प्रभु ठं डेया-कु सैया कन्नै की करदा। सिर्फ  ठं डेया कन्नै नीं , बल्कि कु सैया कन्नै बी — जेह्‌ड़ा बंदा इतणा-ई धर्म रक्खदा जे आराम
कन्नै रौह्‌ई सकै , ते इतणा नीं  जे जिन्दा रौह्‌ई सकै  — उस बंदे  गी सै अपणे मुँह्‌इच्चा थुक्की देग। उस कन्नै जुड़ेह्‌या रौह्‌णा एह् नीं  जे बस इक तार कन्नै लटकी
रौह्‌ना, ऐतबार गर्म ते सारी हफ्ता ठं डा। एह् त बलणा ऐ। सै बोल्दा, गर्म रौह्‌, या फिर ठं डा-ई रौह्‌, इस बिच्चली गल्ला थमां जेह्‌ड़ी उसगी बीमार करदी ऐ।
उस्सिच्चे रौह्‌, ते उसगी अपणे-आप गी आखरी तगर बलदा रक्खणे दे।)

X. अंत तगर सब्र करा

A. मत्ती 24:13 पन ज़ै कोई आखरी दम्में तगर मीं  पुड़ विश्वास के रेलो, त तैस्से मुक्ति मैलनीए। [G5278 hupomeno ⚑]

पन ज़ै कोई  आखरी दम्में तगर मीं पुड़ विश्वास के रेलो → त तैस्से मुक्ति मैलनीए.

B. प्रकाशित 2:10 ज़ैना दुः  ख तीं  झ़ै ल्लने पेनेन तैन करां न डर। शैतान तुसन मरां किछ लोकन ट्लुइतां कै द करालो ताके  तैना परखे
गान। ते तुसन दश दिहाड़न तगर बड़ो दुः  ख झ़ै ल्लनो भोलो। पन मीं  पुड़ विश्वास के रनो न शार, चाए जान भी देनी पे, किजोकि अवं तेरे
ज़ीं तरे  लेइ हमेशारे  ज़िन्दगरू इनाम देइलो।
उन्ना गल्लां थमां कोई  बी डर नां रख जिह्ने तूं सहणे लगा → मौत तक्क वफादार रौह → मैं तुगी जीवने दा मुक्कट देआं गा।

C. 1 कु रिन्थियों  11:28 एल्हेरेलेइ मैन्हु अपने बर्तावे परखे ते एन्च़ रे  इस रोट्टी मरां खाए, ते इस कटोरे  मरां पीये।
मनुऱ् अपने आपे जाच्चे -- ते तेदुआं ओ रोटी खाओ, ते ओस कटोरे थमां पीओ।

D. Proverbs 24:16 ↗ read this in your Bible

ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੁੱ ਖ ਸੱਤ ਵਾਰੀ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਫੇਰ ਉੱਠ ਖੜਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।

E. 1 यूहन्ना 2:1 हे मेरे  ट्लारे  बच्चव, अवं इना गल्लां तुसन एल्हेरेलेइ लिखताईं, कि तुस पाप न के रा, ते अगर कोई पाप के रे , त बाजी
परमेशरे  कां इश्शो अक मद्दतगारे , मतलब धर्मी यीशु मसीह।
ते अगर कोई  पाप के रे → त बाजी परमेशरे कां इश्शो अक मद्दतगारे, मतलब धर्मी यीशु मसीह.

F. इब्रानियों  7:25 एल्हेरेलेइ ज़ैना लोक यीशुएरे  ज़िरिये सेइं  परमेशरे  कां एइतन, यीशु तैन पूरी-पूरी मुक्ति देइ बटते, किजोकि तै तैन के रे
लेइ बिनती के रनेरे  लेइ हमेशा ज़ीं तोए।
एल्हेरेलेइ ज़ैना लोक यीशुएरे ज़िरिये सेइं परमेशरे कां एइतन → किजोकि तै तैन के रे लेइ बिनती के रनेरे लेइ हमेशा ज़ींतोए.

G. Psalm 103:12 ↗ read this in your Bible

पूर्बा कने पशछम जितणा दूर ऐं, → उतणा ई  तिसे असां दे पाप असां थमां दूर करी दित्ते।

H. इब्रानियों  8:12 एल्हेरेलेइ अवं तैन के रे  अधर्म माफ़ के रेलो, ते तैन के रे  पापन फिरी कधे याद न के रेलो।”
ते तैन के रे पापन फिरी कधे याद न के रेलो.

I. यूहन्ना 10:27 मेरी भैड्डां मेरी आवाज़ पिशैनचन, अवं तैन ज़ानताईं, ते तैना मीं  पत्ती-पत्ती च़े लचन। (28) ते अवं तैन हमेशारी ज़िन्दगी
देताईं, तैना कधी नाश न भोले, ते कोई तैन मेरे  हथ्थे मरां न थसोड़ी सके । (29) मेरो बाजी, ज़ैनी तैना मीं  दित्तोरिन, सेब्भन करां महान आए,

ते कोई तैन बाजी के रे  हथ्थे मरां न नेइ बटे।
मेरी भेडा मेरी आवाज़ सुनदियां + हुनी मेरे पिच्छे चलदियां → कोई  बी मैंणू हुनी मेरे हत्था चा नि खींजी सकदा।

J. Ezekiel 18:24 ↗ read this in your Bible

जेकर धर्मी अपणे धर्म थमां फिरी जा → तां ओह्  आपणे कीत्ते पाप च, उन्ना चीजां च ही मरग।

K. Proverbs 26:11 ↗ read this in your Bible

जेह् ‌रे बड़ा अपणे उल्टी पासे मुड़दा → तेह् ‌रे मूर्ख अपणी मूर्खता पासे मुड़दा।

L. 2 पतरस 2:20 ज़ैखन लोके ईं यीशु मसीह तैन के रो प्रभु ते मुक्ति देनेबालोए पिशानो, त तैना दुनियारे  बुरैई करां छु टोरे  थिये। पन तैना
फिरी तैन बुरी चीज़ां के रने मां शामिल भोए ते तैना बुरी चीज़ां तैन कै बू के रतिन, ते तैन के रि आखरी हालत पेइली हालती करां भी बुरी
भोइ। (21) ज़ोनेरो मतलब ई आए, किजोकि ज़ैन लोके ईं मसीहे पुड़ विश्वास के रनो शारो, परमेशर तैन, तैन लोकन करां जादे  सज़ा देलो,
ज़ैनेईं कधे विश्वास नईं कियोरो, तैन लोकां के रे  लेइ रोड़ू  भोथू कि तैना कधी न ज़ांनेथे कि धार्मिकतारी ज़िन्दगी के न्च़ रे  ज़ीतन। हुनी तैना
ज़ानतन कि सही कु न आए, पन तैना परमेशरे रे  हुक्मन न मनन ज़ैना असेईं प्रेरितेईं शिखालोरेन। (22) ज़ैन तैनेईं कियूं तैन के रे  लेइ इना
दू ई कहावत ठीक आन, “तैना कु त्रां के रे  ज़ेरे  आन ज़ैना उलटी के रतां फिरी खातन, ते तैना निहावरे  सूरां के रे  ज़ेरे  आन ज़ैना फिरी च़ि करी
मां गातन।”
फे र उसे च फसी गे, ते हारी गे → उंदा आखरी हाल पैह्ले नालूं बुरा ऐ → कु त्ता अपनी ई  क्की पासे फे र मुड़दा ऐ + धोती गेई  सूअर फे र चिक्खल च लोटने लगी गेई ।

ईं ईं



M. मत्ती 7:22 इन्साफे रे  दिहाड़ी बड़े लोक मीं  सेइं  ज़ोले कि, ‘हे प्रभु, हे प्रभु,’ कु न असेईं तेरे  नंव्वे सेइं  भविष्यिवाणी नईं कियोरी? ते तेरे
नंव्वे सेइं  भूतां नईं कढोरां ते तेरे  नंव्वे सेइं  बड़े चमत्कार नईं हेरेवरे? (23) तैखन अवं तैन जो साफ ज़ोलो, ‘अवं तुसन कधे न ज़ैंनी, ओ बुरां
कम्मां के रने बालाव, मेरे  तुत्तर अगरां दू र भोथ।’”
हे प्रभु, हे प्रभु,’ कु न असेईं  तेरे नंव्वे सेइं भविष्यिवाणी नईं  कियोरी? → ओ बुरां कम्मां के रने बालाव, मेरे तुत्तर अगरां दूर भोथ.

(म्हारे  निजी विचार — मसीह च नन्हा बाच्चा पिता दे  मना करने पिच्छै  बी अग्गी गी हत्थ पाई सकदा। एह् इक ऐसे बाच्चे दा ठोकर ऐ जेह् हाल़े  सिखने पर ऐ,

ते पिता एह् जाणदा ऐ। इक बड़े होई गे पुत्र जां धीऐ गी इसते बेह्तर जाणना चाहीदा। पर इत्थी मेह्रबानी ऐ: जिसलै असां पाप करदे  आं, तां सांगी सुट्टेआ नि
जांदा। साढ़ा इक वकील ऐ — मसीह यीशु जेह् धर्मी ऐ — जेह् हमेशा जिन्दा ऐ ते हमेशा पिता कोल़  साढ़े  पासे थमां गल्ल करदा रैंह्दा। तां असां फिरी उठदे
आं। इक धर्मी माणुह् सत्त बारी डिग्गदा ऐ ते फिरी उठदा ऐ। असां अपणे आपे गी परखदे  आं, जेह् कीता उहो मन्नदे  आं, उसते पास्सा फिरदे  आं, ते फिरी
अपणे पिता दे  कम्मे पासे जांदे  आं, गुजरी गेआ छोडी करी — कीजोकि परमेश्वरे  साढ़े  पाप पूरब ते पश्चिम जिन्ना दू र कीते न, ते ओह् उनेंगी फिरी याद नि
करदा। पर एह् मेह्रबानी गी बहाना नि बणाओ। यहेजके ल दुए पासे गी दस्सदा ऐ: इक धर्मी माणुह् जेह् अपणी धार्मिकता थमां पास्सा फिरी जांदा ऐ ते अपणे
पापे च मरी जांदा ऐ, उस धार्मिकता कन्नै जेह् उसगी पैह्ले  हा, बचाया नि जाई सकदा। पतरस नए नियम च उही तस्वीर दस्सदा ऐ, ते ओह् इसदे  लेई पुराणी
कहावत दा हवाला दिन्दा ऐ: कु त्ता अपणी उलटी पासे मुड़दा ऐ, धोती गेई सूरनी फिरी चिखल़  पासे। जेह्ड़ा प्रभु गी जाणी करी संसारे  दी गंदगी थमां बची
गेआ हा, ओह् फिरी उसदे  च मुड़ी गेआ, अंत च पैह्लें  कोला बुरा। ते यीशु उनेंगी जेह्ड़े उसदे  नां पर बुरा कम्म करदे  हे, आखदा ऐ, "मैं तुसां गी कदी नि
जाणेआ।" हुण इस तलवारे  दे  दुएं  पासे पकड़ो, ते कोई इक बी मोहटा नि करो। प्रभु आखदा ऐ जे कोई बी उसदी भेड्डां गी उसदे  हत्थ चा नि खोसी सकदा —
न कोई दुश्मन, न कोई शक्ति, न कोई माणुह्। ओह् सुरक्षा सच्ची ऐ, ते एह् उसदी पकड़ ऐ जेह् थमांह्दी ऐ, साढ़ी नि। पर देखो ओह् उनें भेड्डां गी किन्ने
दस्सदा ऐ: ओह् उसदी अवाज सुणदियां न, ते उसदे  पिच्छै  जांदियां न। बचन कदी नि दस्सदा जे कोई भेड्ड उसदे  हत्थ थमां खोसी लेई गेई हो; एह् दस्सदा ऐ जे
धोती गेआ फिरी अपणी मर्जी कन्नै चिखल़  पासे मुड़ी करी तुरी पौंदा ऐ। पवित्रशास्त्र इन्हां दुएं  गल्लां गी पकड़दा ऐ — ओह् हत्थ जेह् टुट्टी नि सकदा, ते पास्सा
नि फिरने दी चेतावनी — ते एह् इनेंगी इक सोखे फार्मूले च नि पिघलांदा, तां असां बी नि पिघलांगे। जिसलै तुस डिग्गो तां निराश नि होओ: वकील सच्चा ऐ, ते
घरे  जाने दा राह् खुल्लेआ ऐ। एह् नि सोचो जे तुस अजाईं मुड़ी सकदे  ओ: चेतावनी बी सच्ची ऐ। डिग्गो, पर उठो। उठो, ते अंत तिकर सब्र कन्नै टिके  रौह्ओ।)

XI. सावधान रौह — संदेशवाहकां दी सुण, ते होर सुसमाचार थमां बची रौह

A. 1 यूहन्ना 4:6 अस परमेशरे रेम, ज़ै परमेशरे  ज़ानते, तै इश्शी शुन्ते, ज़ै परमेशरे  न ज़ांने तै इश्शी न शुने, एल्हेरेलेइ अस तैस आत्माई ज़ै
सच़  ज़ोतीए ते ज़ै आत्मा झूठ ज़ोतीए पिशानतम।
जेह् ‌रा परमेश्‌वरो जो जाणदा ऐ ओह्  असां जो सुणदा ऐ → इसदे सारै असां जाणदे आं सच्चाई या आत्मा + भर्मा आत्मा।

B. गलातियों  1:8 पन अगर असन मरां कोई या कोई स्वर्गदू त भी तुसन कोई तैस खुशखेबरारे  अलावा ज़ै असेईं तुसन शुनोरी, शुनाए त
लानती भोए। (9) ज़ेन्च़ रे  असेईं पेइलू ज़ोवरूए, तेन्च़ रे  अवं हुना फिरी ज़ोताईं, कि तैस खुशखेबरारे  अलावा ज़ै तुसेईं कबूल कियोरोए, अगर
कोई होरो खुशखबरी शुनाए, त लानती भोए।
भले असां, या स्वर्गा थमां कु सी दूता, कु सी होर सुसमाचार प्रचार करो → तां ओ शापित होऐ।

(म्हारे  निजी विचार — इस गल्ल गी ध्यान से समझा: जे असां जो मन्ना करदे  आं सै जे संदेशवाहकें  प्रचार कीता उंदे  नाल मेल नईं खांदा, तां गलत असां आं,
नाजे सै। उन्हां उसगी दिख्या, उसगी सुण्या, तेदी उसदे  भेजे गे थे। जो कोई परमेश्वरा दी सुणदा है, सै उन्हां दी सुणदा है। कु सी शिक्षक जो प्रेरितें ते उप्पर
रखणा, ई भरम आत्मा दी सुणना है।)

C. यहूदा 1:3 हे ट्लारव, अवं लिखनेरे  लेइ हर मुमकिन कोशिश के रि रावरो थियो तैस (मुक्तरे ) नंव्वे ज़िन्दगरे  बारे  मां ज़ै यीशु मसीहेरे
ज़िरिये परमेशरे  तरफां मैलतीए, ज़ैस मां अस शामिल आम। पन हुना अवं इन ज़रूरी समझ़ ताईं कि तुसन इस चिट्ठेरे  ज़िरिये होलसो देईं,
ताके  तुस मसीही विश्वास बनोरो रखनेरे  लेइ बड़ी मेहनत के रि बटथ, परमेशरे  ई विश्वास अपने सेब्भी लोकां के रे  लेइ एक्की बार दित्तोरोए,

ते ई न बेदलोए। (4) किछ लोक ज़ैना यीशु मसीह पुड़ विश्वास के रनेरो दिखावो के रतन तैना तुश्शे कलीसियान मां शामिल भोरेन। तैना
परमेशरे री आदर न के रन ते तैना ई गलत शिक्षा देतन, कि परमेशरे  इश्शे पाप माफ़ कियोरेन ते अस अधर्मी ज़िन्दगी ज़ी बटतम। तैना
यीशु मसीहेरो इन्कार के रतन, ज़ै इश्शो अक्के  मालिक ते प्रभुए। बड़े पेइले पवित्रशास्त्र ज़ोते, परमेशरे  एरे  ज़ेरे  लोकन सज़ा देलो।
एक बरी दित्ती गेई  विश्वासा आस्तर लड़ो → कु छ मनुख चोरी-चोरी अंदर आई  गे।

D. 2 पतरस 2:1 ते ज़ेन्च़ रे  बड़े पेइले इस्राएली लोकन मां झूठे  नबी थिये, तेन्च़ रे  तुसन मां भी झूठे  उस्ताद भोले। तैना बल्हे च़ा रे  तुसन मां
एज्जेले ते परमेशरे रे  बारे  मां नाश के रनेबालू झूठ ज़ोले। इड़ी तगर तैना मसीहेरो इन्कार के रेले कि तै प्रभु नईं ज़ैने तैना पापन करां आज़ाद
किये। एन्च़ रे  के रने सेइं  तैना एप्पू पुड़ विनाश आनेले।
झूठे  उस्ताद बल्हे च़ा रे नाश के रनेबालू झूठ आनेले → प्रभुए इन्कार के रना, ज़ैने तैना आज़ाद किये।

E. 2 कु रिन्थियों  11:13 किजोकि एरे  लोक झूठे  प्रेरित आन, ते दगो के रतां कम के रनेबालन, ते मसीहेरे  प्रेरितां के रू ज़ेरू रूप बनाने
बालेन। (14) ते ई हैरान राने बाली गल नईं किजोकि शैतान एप्पू भी महिमा बाले स्वर्गदू तां के रू रूप बनाते।
झूठे  प्रे रित, धोके बाज़ कामगार → शैतान आपू लोई  दे स्वर्ग दूत रूपै च बदली जा।

(मेरे  निजी विचार — प्रेरितों दे  अपने बखत च बी, लोक अंदर वड़ी गे थे तै शिक्षा गी मोड़ी दित्ती थी। असां दे  बखत च तां होर बी जादा, जिस बखत जादा
शिक्षा नोई ऐ, पुराणे बचन च जिसदी कोई जड़ नईं ऐ, तै जो सही तरीके  ने नईं संभाली जांदी। कोई गल्ल सच नईं होंदी इस करि जे बड़े लोक उसपर विश्वास
करदे  न, तै न इस करि जे ओ आदमियां दे  मुंह च बड़े दिनां तों ऐ। ओ तां गल्ल ही सच ऐ जेह्ड़ी दू तां (सन्देशवाहकां) दी दित्ती शिक्षा ने मिलदी ऐ।)

2 तीमुथियुस 4:3 किजोकि एरो वक्त एजनोए, कि लोक रोड़ी शिक्षा न शुन्नी चाले, पन तैना अपने मेर्ज़ी पुड़ च़ लनू चाले ते तैना अपने लेइ
बड़े उस्ताद तोप्पेले ज़ैना तैन सेइं  तैन ज़ोन ज़ैन तैना शुन्नू चातन। (4) तैना तैन करां शुन्नू न चाले ज़ैना परमेशरेरू सच़्च़ू  वचन शुनातन पन

तै है ज़ै मै



तैना झूठी कहैनी शुन्नी चाले (ज़ैना मैन्हु के रि बनेवरिन)।
ओह्  सच्चे उपदेशा जो नि सही सकङे  → अपणी-अपणी वासनां दे पिच्छे लगी करी ओह्  अपणे तांईं  गुरू कठे  करी लौङे , जिना दे कन्न खुजलांदे रौंदे न।

1 तीमुथियुस 4:1 पन पवित्र आत्मा साफ ज़ोते, कि आखरी वक्ते मां किछ लोक मसीही शिक्षाई पुड़ विश्वास के रनो बन्द के रेले। तैना दुष्ट
आत्मान कबूल के रेले, तैना तैन बुरी बत्ती च़ लैली, त कने तैना लोक दुष्ट आत्मां के रि झूठी शिक्षाई पुड़ विश्वास के रेले।
पिछले वेल्यां च कु छ लोक विश्वासा थमां भटकी जाणा → भटकाणे आले आत्मां दी गल्ल सुणदे, ते शैतानी उपदेशां पर चलदे।

(मेरे  निजी विचार — और एह् ठीक उए घड़ी ऐ: लोक जो सच्ची शिक्षा गी नेईं सहन करदे , बल्कि अपने आसेआ भीड़ै दे  हिसाबै शिक्षक कट्ठे  करदे  न —

जितने भी उंदे  कन्नां दी खुजली गी शांत करी सकन, ते उंगी उई बतांदे  न जो सुनणा चांह्दे  न। कोई बंदा अपने आसेआ शिक्षकां दा पूरा घर बनाई सकदा ऐ,

जित्थै हर कोई उसदी गल्ल मन्नदा ऐ, ते हर कोई गलत ऐ। सच्चाई कदी बहुमतै कोला साबित नेईं होई, कदी उंगी लोकां दी गिनतरी कोला सच्ची नेईं बणी
जिनके  उस पर विश्वास कीता, ते कदी कन्नां गी खुश करने आस्तै झुकाई नेईं जाई सकी। सच्चाई कोला मुड़ी जा, ते तूं मुड़ी गेदां ऐं — बचन इएं  ई कहन्दा ऐ
— कहाणियां आस्तै।)

F. 2 तीमुथियुस 2:15 बड़ी मेहनत के र ताके  तू परमेशरे रे  सामने कबूल भोनेरे  काबल भोस, तू एरे  मैनेरो ज़ेरो भोनेरी कोशिश के र ज़ै
अपने कम्मे सेइं  वजाई सेइं  शरमिनदा न भोए, ते ज़ै सच़्च़ो  सन्देश ठीक तरीके  सेइं  शिखालतो भोए।
बड़ी मेहनत के र ताके  तू परमेशरेरे सामने कबूल भोनेरे काबल भोस → ते ज़ै सच़्च़ो  सन्देश ठीक तरीके  सेइं शिखालतो भोए.

G. मत्ती 4:4 यीशुए तैस जुवाब दित्तो, “अवं न के रेलो किजोकि परमेशरे री किताबी मां लिखोरूए, ‘मैन्हु सिर्फ  रोट्टेइं  सेइं  ज़ीं तो न राए,

बल्के  तै हर गल मन्ने सेइं  ज़ीं तो राते, ज़ै परमेशर ज़ोते।’”
इन्सान सिर्फ  रोटिये कन्ने  नीं जींदा → बल्कि हर उस शब्दे कन्ने  जो परमेश्वरे दे मुहा’चा निकलदा ऐ।

H. Proverbs 30:5 ↗ read this in your Bible

परमेश्वरा दा हर शब्द शुद्ध ऐ — तू उसदे शब्दें में कु छ नि जोड़।

(म्हारे  निजी बिचार — असां परमेश्वरा दे  बचना चा चुनने दी आजादी नीं  है, सोगी आसान बचन रखी करी ते कठिन बचन छडी करी। मैणुं हर इक बचने पर
जीन्दा ऐ। जेकर कोई एह् च कु छ जोड़दा ऐ, या कु छ कड्डदा ऐ, तां सै उस परमेश्वरा दे  सामणे झूठा थ्होई जांदा ऐ जिसने एह् बचन बोलेआ ऐ।)

XII. सूली पर टंगे चोरे दा उदाहरण

(म्हारे  शख्सी विचार — एह् उं  इक पत्थर आ जिसपर मते लोक अपने सारे  दलील दा पूरा भार टिकांदे  न: उने आखदे  न कि मरने वाला चोर बचाया गिया, ते
उ कदी बपतिस्मा नी लैता; इसलेइं  बपतिस्मा जरूरी नीं । आओ हुण एह्दे  जो कलाम दी रोशनी च तोलचै, ते दिखचै कि एह् असल च के ह्दे  उप्पर खड़ा ऐ।)

A. लूका 23:40 पन होरे  दुइयोवं डैके  तैस जो झ़ि ड़कतां ज़ोवं, “तीं  परमेशरे रो भी डर नईं? ज़ै सज़ा तैस मैलने लावरी तीं  भी त तैए सज़ा
मैलने लोरीए। (41) असन त इन्साफे रे  मुताबिक अपने बुरे  कम्मां के रि सज़ा मैलने लोरी पन एनी त कोई गलत कम नईं कियेरू।” (42)
तैखन तैनी ज़ोवं, “हे यीशु ज़ैखन तू अपने राज़्ज़े मां एज्जेलो त मीं  भी याद के रां।” (43) यीशुए तैस जो ज़ोवं, “अवं तीं  सेइं  सच़  ज़ोताईं कि तू
अज़े मीं  सेइं  साथी स्वर्गे मां भोलो।”
असां जो अपणे कम्मां दा जोग फल मिलदा ऐ → प्रभु, मन्नू  याद रख्खी → अज्ज तू मेरे सोगी स्वर्गे  च होणा।

B. मत्ती 3:5 तैखन यरूशलेम नगरेरे  बड़े लोक ते यहूदिया इलाके रे  बड़े लोक ते यरदन दरियारे  आसे-पासेरे  इलाकन मरां लोक यूहन्नारी
गल्लां शुन्नेरे  लेइ तैस कां एइते थिये। (6) ते तैनेईं अपने पाप मेन्तां यूहन्ना करां यरदन दरियाए मां बपतिस्मो नीयो।
यरूशलेम + सारा यहूदिया + यर्दन दे चारों पासे दा सारा इलाका → उंदे कोलु बपतिस्मा लैंदे, अपणे पापें जो मन्नदे होए।

C. मरकु स 1:4 ज़ेन्च़ रां लिखोरू थियूं, अक बिस्तार देनेबालो अव। तैस मैनेरू नवं यूहन्ना थियूं। लोक तैस जो बपतिस्मो देनेबालो भी ज़ोते
थिये। तै यहूदिया इलाके रे  सुनसान ठै री मां अव। तैड़ी तै लोकन परमेशरे री गल्लां शुनातो थियो कि, “तुस अपने पापन करां मनफिराथ, त
कने बपतिस्मो नेथ, ताके  परमेशर तुश्शे पाप माफ़ के रे ।” (5) यहूदिया इलाके रे  बड़े लोक त यरूशलेम नगरेरे  रानेबालन मरां बड़े लोक
यूहन्नारी गल्लां शुन्नेरे  लेइ सुनसान ठै री मां तैस कां आए। तैन लोके ईं अपने पाप मेन्तां यूहन्ना करां यरदन दरियाए मां बपतिस्मो नीयो।
यहूदिया दा सारा मुलक + यरूशलेम आळे  लोक → सारे उस दे हत्थां यरदन च बपतिस्मा लैंदे थे।

D. लूका 7:29 ज़ैखन तैन लोके ईं एन गल्लां शुनी त धड़त नेनेबालेईं भी यूहन्ना बपतिस्मो देनेबाले करां बपतिस्मो नेइतां परमेशर धर्मी
मन्नो। (30) पन फरीसी लोके ईं ते शास्त्री लोके ईं तैस करां बपतिस्मो न नेइतां परमेशरे री मर्ज़ी अपने बारे  मां टाली।
सारे लोके ईं  अर धड़त नेनेबालेईं  यूहन्ना बपतिस्मो देनेबाले करां बपतिस्मो नेया -- पर फरीसी अर शास्त्री, बपतिस्मो नेई  करतां, परमेशरे दा मता रद्द करा।

E. मत्ती 21:32 अवं इन ज़ोताईं, यूहन्ना बपतिस्मो देनेबाले तुसन ज़ोवं, कि धार्मिकतारी ज़िन्दगी के न्च़ रां ज़ीं नीए पन तुसेईं तैसेरू विश्वास न
कियो, पन चुंगी घिन्ने बाले ते बदचलन कु आन्शेईं तैसेरू विश्वास कियूं, एन हेरतां भी तुसेईं पापन करां मन न फिराव ते तैस पुड़ विश्वास न
कियो।
चुंगी लेणे आळेयां ते वेश्याएं  उसदा विश्वास कीता।

F. यूहन्ना 4:1 फिरी ज़ैखन प्रभु पतो लगो कि फरीसी लोके ईं शुनोरूए, यीशु, यूहन्ना करां जादे  चेले बनाते ते बपतिस्मो देते। (2) (हालांकी
सच़  एन थियूं यीशु एप्पू नईं बल्के  तैसेरे  चेले बपतिस्मो देते थिये)
यीशुऐ योहननेआ थमां जादा चेले बणाए ते बपतिस्मा दित्ते।

रौ ईं ईं लैं



(म्हारे  निजी विचार — हुण इस चोर गी इस रौशनी च तोलो। शब्द कदी बी नेईं आखदा जे उ बपतिस्मा नेईं होआ। एह् इक गल्ल ऐ जिसा लोक मन्न लैंदे  न,

तेइं  अपनी इस मन्नी होई गल्ल उप्पर सारी शिक्षा बनाई लैंदे  न। पर सुणो जे शब्द क्या ब्योंदा ऐ: यरूशलेम, ते सारा यहूदिया, ते यरदन दे  आसपास दा सारा
इलाका बाहर गिया ते बपतिस्मा लैता, अपने पापें दा इकरार करदे  होई। आम लोक ते चुंगी लैने आले बी बपतिस्मा लैंदे  रे । वेश्यां भरोसा कीता। सिर्फ  फरीसी
ते शास्त्री इनकार कीता, ते बपतिस्मा नेईं लैता। उ चोर कोई फरीसी नेईं थी — उ लोकें  बिच्चा इक थी, इक अपराधी, बिलकु ल उस किस्म दा जो यूहन्ना दे
पश्चाताप दे  बपतिस्मा पासे भीड़ लगांदे  थे। ते सूली पर उसने ठीक उही गल्ल कीती जिसा लेखा बपतिस्मा हुंदा ऐ: उसने अपना पाप इकरार कीता — असां
अपने कम्मां दा फल पा’रे  आं। इसदे  नाल एह् बी जोड़ो जे प्रभु दे  अपने चेलें यूहन्ना नाल्लू बी ज्यादा लोकें  गी बपतिस्मा दित्ता, उस सारे  इलाके  च, तीन साल्लां
थमां बी ज्यादा वेल्लै तक। तो सच्च उस बहाने दे  उल्टा ऐ: शब्द म्हांगी उस चोर पासे नेईं लई जांदा जो कदी बपतिस्मा नेईं होआ, बल्कि उस पासे लई जांदा
जो लगभग जरूर बाकी सारें  दे  नाल बपतिस्मा होआ थी। जिनें उस पर भरोसा कीता ऐ, उनें इक ऐसे मनुक्ख पर भरोसा कीता ऐ जो पैह्लें  थमां ही धोता होआ
थी।)

G. इब्रानियों  9:16 किजोकि वसीयतरे  सिल्सले मां वसीयत देनेबालेरी मौत साबत भोनी ज़रूरीए। (17) एल्हेरेलेइ वसीयत देनेबालेरे  ज़ीं ते
दम्में तगर वसीयत कम्मेरी न भोए, पन तैसेरे  मरनेरे  बाद तै वसीयत पक्की भोतीए।
इक वसीयत मरे आदमियां दे बाद ही ताकतवर होई  → वसीयतनामा करने वाला जींदा रौंह्दा त कोई  बल नेईं ।

(मेरे  निजी विचार — ते मान लोआ जे सबतणे बुरा गल होई, जे उह कदी बपतिस्मा नी होआ था: तां बी उह तुसां आस्तै कोई नियम नीं । उसदी मौत नमें
नियम दे  लागू होणे थमां पैह्ले  होई थी। कोई वसीयत तिकु र तगर जोर नीं  रखदी जिकु र तगर वसीयत बणाणे वाला जीं दा ऐ, ते प्रभु हाले नीं  मरे  थे। इसलेइ चोर
गी उसी तरीके  कबूल कीता गेआ जिस तरीके  पुराणे दिनें च लोकें  गी कबूल कीता जांदा था, इस नमें नियम दा दरवाजा खुल्लणे थमां पैह्ले । ते उह क्रू स उप्पर
हत्थें ते पैरें  कोलूं कीलेआ गेआ था, ते उह बपतिस्मा लैणे आस्तै हेठ नीं  औई सकदा था। परमेश्वर कु सै बी बंदे  कोलूं ओह्दी ताकत मुताबक आज्ञाकारिता
मंगदा ऐ। जेह्ड़ी गल इक मरदा बंदा नीं  कर सकदा था, उह इक जीं दे  बंदे  आस्तै कोई बहाना नीं  ऐ जेह्ड़ा कर सकदा ऐ। तुसीं  क्रू स उप्पर कीलेदे  नीं  ओ;

तुसीं  आज्ञा मन्नी सकदे  ओ।)

H. मत्ती 7:26 पन ज़ै मेरी गल्लां शुनते ते तैन पुड़ अमल न के रे , त तै तैस बेवकू फ मैनेरो ज़ेरोए भोलो, ज़ैनी अपनू घर रेती पुड़ बनेवरू
थियूं। (27) झ़ ड़ी लग्गी ते हड़ाई आईं अंधगुबारी भोइ ते तैस घरे  कां पुज़ी ते तैन घर डुल्ली ज़ोवं ते बरबाद भोवं।”
सुणदा ते नि करदा → अपणा घर रेत उपर बणाया → ते तेदा पतन बड्डा था।

(मेरे  निजी विचार — तेह् सारा बहाना इक्की ऐसी मान्यता उप्पर टिकोआ जेह् शब्द कदी नि दस्सदा। एह् उस साफ प्रमाण दे  खलाफ खड़ोआ जेह् शब्द
असल़ी  च दिन्दा ऐ। एह् इक्की घर ऐ जेह् रेत उप्पर बणाया गेआ, ते तेह्दा डिगणा बड्डा होणा। पर हुकम पत्थर उप्पर टिकोआ ऐ, ते एह् कदी नि हिल्लेआ:

पश्चाताप करो, ते तुसां चा हर इक्क बपतिस्मा लैओ।)
(मेरे  निजी विचार — पर फिरी भी इसा जो आदर सेइं  सुणो, ते ऐसा लापरवाह अनुमान सेइं  नेईं जो तुसां पैह्ले इं  सब कु छ समझी लैणा। बड़े लोकां न अनुमान
कित्ता, ते गलत निकले। असां जेह्रे तुसां तक एह् गल्लां पुजांदे  हां, अस्सां न ई दावा करदे  हां जो सारा कु छ जाणदे  हां। अस्सां हाल्ल तक सिखणे वाले हां, ते
वचन तेह् उनां जो भेजे गे उनां दुआरा सुधरने लेइ त्यार हां। पर अस्सां उस गल्ल जो बदलने दी हिम्मत नेईं करदे  जेह्रा संदेशवाहकां न साफ-साफ आखी
दित्ता। तां इसा जो अपनी नज़रे  परखो: जेकर अस्सां गलत होई गे, त वचन असां जो सुधारे । पर ध्यान रखो जो तुसां मनुखां दी अवाज़ां जो भेड़ू  दे  प्रेरितां दी
अवाज़ा उप्पर सुणी करी भटकी नां जाओ। अस्सां इस खास सवाल जो इतनी बारीकी सेइं  देखा करदे  हां जियां इक उदाहरण, जो कि तुसां कु छ मन्नी सकदे
हो चाहे बाइबल ऊपर-ऊपर सेइं  बिल्कु ल दू ए पासे ज़ोर दिंदी लगे। अस्सां जो वचन जो ठीक ढंगे सेइं  बंडना चाहिदा: अस्सां न इस च कु छ जोड़ी सकदे  हां, ते
न कु छ घटाई सकदे  हां।)

उसेॺ ग्रहण करने दी प्रार्थना

हे परमेश्वर, मां पर दया कर, मैं पापी आं। मीं  सच सुणी, ते मेरा दिल कट्टेआ, ते मैं तुसां पुछदा: मीं  क्या करना चाहिदा? मैं पूरे  दिले
कने विश्वास करदा आं जे यीशु मसीह मेरे  लेई मरेआ ते फिरी जिन्दा होएआ, ते मैं अपणे मुंहा नाल मन्नदा आं जे यीशु मसीह प्रभु ऐ।
मैं पश्चाताप करदा आं — मैं अपणे पाप थमां पूरे  दिले नाल तुसां वल फिरदा आं। मैं उंदे  नाम च बपतिस्मा लैणा अपणे पापां दी
माफी लेई, ते उंदे  सोगी दफनाया जाणा, ताकि नमी जिंदगी जीई सकां। मां अपणे पवित्र आत्मा नाल भरी दे , कीजे मसीह दे  आत्मा
दे  बगैर मैं तुसांदा नी आं। मां संभाली रख: मेरी मदद कर जे मैं प्रेरितां दी शिक्षा च, रोटी तोड़ने च, ते प्रार्थनां च बणेआ रौवां; मेरी
मदद कर जे मैं डाल्ली दी तरह मसीह जो अंगूरी दी बेल सोगी जुड़ेआ रौवां; मेरी मदद कर जे मैं अंत तगर विश्वासयोग्य रैई सहन
करां। हे प्रभु, मां बचा, ते मां सारे  रस्ते तगर लेई चल। आमीन।

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. जेब्बे उन्हैं एह सुणेया, तां उंदे दिले च चोब लगी, ते बोलदे —
a) तू कजो देर लांदा?
b) भाइयो, अस्सां क्या करचें?
c) क्या हु जीं दा रौणा?

2. पश्चाताप करो, ते तुसां चा हर इक यीशु मसीह दे नाऐं पर बपतिस्मा लैए —

a) पापें दी माफी



b) खरे  अंतः करणे दा जवाब
c) अपने कम्मां दा उचित फल़

3. उ कम्बदा-कम्बदा आया, ते बोलेआ, स्वामियो, म्हैं कु ऱा करना चाहिदा जे म्हैं उद्धार पाई सकां? ते उनेंगी बोलेआ, प्रभु यीशु
मसीह पर विश्वास कर। ते उसी रात दिया उसी घड़िया —

a) छु टकारे  दे  दिन तक मुहर लगायो गेआ था
b) रोज़ मंदरे  च लगातार रौंदे  थे
c) उसने ते उसदे  सबनें बपतिस्मा लैता, तुरंत

4. नामान यर्दन दे च्याई सत बरी डुब्बा, तां तेदा मास फिरी होई गा —
a) बर्फा जनेह चिट्टा
b) छोटे बच्चे दे  मांहे जनेह्, ते ओ शुद्ध होई गा
c) दमिश्के  दे  नदियां च नाहणे बाद

5. जे कोई अपराध करदा ऐ, ते मसीह दिया शिक्षा च् नेईं टिकदा —
a) क्या परमेशरे  नि
b) पिता अते पुत्र दोनों कोल ऐ
c) जीवने दा ताज मिलग

6. जेकर कोई माणुऽ करा मसीह दा आत्मा नईं होन्दा —
a) ओह छु टकारे  दे  दिन तक मुहर लगायो गेआ ऐ
b) उसा जोहन्ना दा बपतिस्मा लैणा
c) हु उसदा कोई नि

7. वसीयत तेस बगत बलमान् हों दी ऐ —

a) जिसलै तगर वसीयत करने वाल़ा  जीं दा रौंदा ऐ
b) मैंश मरने बाद
c) जिसलै वचन तेरे  नेड़े ऐ, तेरे  मुंहा च ई

जवाब कुं जी: 1-b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b

RABBIT-TRAIL — गलातियों 3:27 ("मसीह च बपतिस्मा लैता") खुलदा ऐ अब्राहम दे  बीज पर: "ते जे तुसीं  मसीह दे  ओ, तां
तुसीं  अब्राहम दा बीज, ते वादे  दे  अनुसार वारिस ओ" (गलातियों 3:29)।

RABBIT-TRAIL — इफिसियों 1:14 ("आत्मा दा बयाना") खुलदा ऐ मोल लई दी चीज़ दे  छु टकारे  पर — ओह विरासत आपू, ते
ओह दिन जिसा दिन बयाना पूरा-पूरा भरेआ जांदा ऐ।

एह् जवाब सिर्फ  इक लिखणे वाले दी अवाज़ ऊपर टिका नेईं। मूसा, दावूद, सुलेमान, यशायाह ते हिज़किएल एह् मत्ती, मरकु स,

लूका, यूहन्ना, पौलुस, पतरस ते यहूदा दे  कन्ने खड़े न, ते इबरानियों भी उनां दे  कन्ने, — बारह गवाह पुराने ते नए दोनों नियमां च,

सब्भे इक्को गल्ल आखदे  न।

समापन

प्रकाशित 2:10 ज़ैना दुः  ख तीं  झ़ै ल्लने पेनेन तैन करां न डर। शैतान तुसन मरां किछ लोकन ट्लुइतां कै द करालो ताके  तैना परखे गान। ते
तुसन दश दिहाड़न तगर बड़ो दुः  ख झ़ै ल्लनो भोलो। पन मीं  पुड़ विश्वास के रनो न शार, चाए जान भी देनी पे, किजोकि अवं तेरे  ज़ीं तरे  लेइ
हमेशारे  ज़िन्दगरू इनाम देइलो।
तू मौत तक विश्वासी रैह → मैं तुझे जीवन दा मुकट देआवां।

ग्रीक कीवर्ड

“विश्वास करणा” — G4100 pisteuo — विश्वास करना; भरोसा करना; सौंपणा
प्रभु यीशु मसीह पर विश्वास कर, तां तूं बचेआ जाएगा — मन्ने च विश्वास, कोई कदम चुकने थमां पैह्ले ।

लै ई



“मान लैणा” — G3670 homologeo — ओहीई गल्ल करणी; खुल्लम-खुल्ला मन्नणा
मुंहा कन्नी अंगीकार करने कन्नै उद्धारे  तांई होंदा ऐ।

“पश्चाताप” — G3340 metanoeo — मन फे रणा; पछतावा करणा
शुरू करने आळी बदलाव — सिर्फ  दुख नीं , बल्के  परमेश्वरे  खात्तर नोंआ बणेआ मन।

“बपतिस्मा लौणा” — G907 baptizo — धोणा; पाणी'च गड़ना ते फिरी उठणा
पैह्ला आज्ञाकारिता दा कम्म: उंदे  सांगे दफनाए गे, ते नमीं  जिन्दगी च चलणे लेई उठाए गे।

“धोत्ता” — G3068 louo — नहाना; सारे  शरीरे  जो धोणा
असां जो आपणे खूणे च असां दे  पापां थमां धोत्तो।

“माफी” — G859 aphesis — ਭੇਜਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ; ਛੱਡਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ; ਮਾਫ਼ੀ
Yeshu Masih dee naa'n mä baptize hoyā FOR paapā de mafi khatir — beetiyā hoiyā paap bhejje gaye.

“जन्म लैता” — G1080 gennao — जनम देणा; जनम लैणा
जदूं   तगर कोई मनुक्ख पाणिए ते आत्मा कठे  नी जमदा, तां ओह परमेश्वरे  दे  राज्ये च नी जाई सकदा।

“कृ पा” — G5485 charis — किरपा; मुफ्त दान
तुसां अनुग्रह कन्नै बिश्वासे राहें बचाये गे ओ — ऐ परमेश्वरे  दा दान ऐ।

“लगातार टिकोर राऊना” — G4342 proskartereo — जिच्च लगातार रुह्णा; उडीक करनी; निरंतर आपूं गी सम्हाल़ नी
ओह् चार गल्लां जिनरे  मां पैह्ली कलीसिया लगी रैई: प्रेरितां दी शिक्षा, संगति, रोटी तोड़ना, ते प्रार्थनां।

“रैह्णा” — G3306 meno — ठै रना; रैहणा; बसणा; लगातार चलदा रैहणा
डालि तिन्नी तगर फल दिन्दी जिथकु र ओ बेल़् दे  च़  लगोई राह्ती।

“सहणा” — G5278 hupomeno — हेठ रौह्णा; सहन करना; बर्दाश्त करना
जेह़ा  अंत तक विश्वासी बनी रैंदा, ओह् बचाया जाई।

हिब्रू मुख्य शब्द

“विश्वास कित्तो” — H539 aman — भरोसा करना; अटल होना; बिश्वासी होना — "आमीन" शब्दा दी जड़
अब्राहमे परमप्रभु पर बिश्वास कित्ता; ते ओसने ऐ ओसदे  धार्मिकता समझेआ।

“साफ” — H2891 taher — साफ होणा; पवित्र होणा
धोओ, ते साफ हो जा — नामानै दा मांस फिरी इक नन्हे बच्चे दे  मांसा बरगा हो गिया।

“ठीक होई गा” — H7495 rapha — ठीक करना; पूरी तरह चंगा करना
उसदे  घावें कन्नै अस्सां ठीक होई गे।
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